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الکاتب الکردي السوري میران أحمد یصدر کتاباً جدیداً بعنوان «طابق عُلويّ»
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صدر حدیثاً عن دار نوس هاوس للنشر والترجمة والأدب، کتاب نصوص شعریة بعنوان «طابق عُلويّ»، للکاتب الکوردي

السوري میران أحمد، والذي یخوض من خلال کتابه هذا رحلة ذاتیة روحانیة  مواجهة هذا العالم الصخب.

یقع الکتاب الجدید  مائة صفحة من القطع المتوسّط، ویضمّ ثلاثة أقسام بنصوص لم تحمل أي عناوین ثابتة، تنتمي

فنیّاً إلی شعر التفعیلة، رسم لوحة الغلاف الکاتب نفسه باعتباره فناناً تشکیلیاً.

یوضح الکاتب الکوردي السوري أن «طابق علوي» هو کتاب لا یصرخ  بل یهمس نصوصه، وأنه لیست مجرد صفحات تُقرأ بل

نوافذ تُفتح  أرواح متعبة، مضیفاً: «هو اعتراف متأخر لدفتر ملاحظات رجل ظل یکتب کي لا ینهار بصمت،  هذا

الطابق، لا شيء منظم، لا شيء نهائي، الحنین فیه لا یطلب الشفاء بل یرید أن یُعاش کما هو، متلبساً بالحیرة والتعب

والحب، الذي یشبه الغیاب، الکتاب یدور  فضاء شخصي جداً، لکنه بطریقة سحریة یتحدث عن کل من جلس  غرفة

ضیقة، وسمع قلبه یتحدث بصوت لا یسمعه أحد».

ویردف: «أنا لم أختر الموضوع، أنا فقط سمعت الخطی، کنت أعیش  عزلة مزدوجة، عزلة المکان وعزلة المشاعر، هناك

 الطابق العلوي، حیث کل شيء مؤقت، کانت الأفکار تتسلل کما یتسلل الهواء البارد من شقوق النوافذ القدیمة، وما

شدني هو هذا الصراع بین البقاء والاختفاء، بین أن تُرى وأن تذوب، کنت أکتب لأن الصمت بدأ یخیفني، وکنت أکتب لأني لم

أعد أثق بالکلمات التي تُقال بصوتٍ عالٍ  هناك  ذلك الطابق، وجدت أن أکثر ما فینا صدقاً هو ما لا نستطیع قوله إلا

حین نکتب».

وأوضح مصمم الأغلفة الکوردي أن الألم لیس عدواً، إنه رفیق السفر الذي لا نحب وجوده، لکنه یعرف الطریق أفضل منا،

موجهاً رسالة للکتّاب: «أقول للکتّاب لا تهربوا من جراحکم، اکتبوا منها، لا تجمّلوها، لا تغلفوها بالحکمة المصطنعة،

دعوها تنزف بصدق؛ فالحب حین یُکتب لا یجب أن یکون کاملاً بل حقیقیاً، فالأدب لا ینقذ أحداً، لکنه یمنحنا خریطة

لنعرف أین نحن  هذا التیه الکبیر، اکتبوا کما لو أن أرواحکم  وشك أن تُنسی، واترکوا  الورق أثراً منها، حتی لو

لم یقرأه أحد... أنتم قرأتموه وهذا یکفي».

ومن أجواء الکتاب:

ألفُ مرّةٍ خُذلْتُ

خذلَتْني طرقاتٌ سریعةٌ

وإشاراتُ مرورٍ تسابقُ الزمنَ

خذلَتْني أنهارٌ وغاباتٌ

خذلَني صدیقٌ

رحلَ مع الموتِ  نزهةٍ،

ولم یعدْ

ولم یأخذْني معه.

تلكَ السکینةُ

جندي الحدودِ

الطابقُ الثالثُ وسلكُ الکهرباء

کلُّهم خذلوني.

خذلَني کتفُك

خدُّك
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وحضورُك المسکون بالرحیل

خذلَني یداك وجمالُك

خذلَني الطابقُ العُلويُّ مرّاتٍ ومرّات.

یذکر أن میران أحمد هو کاتب وفنّان تشکیلي کوردي سوري، مقیم  إنکلترا، یعمل  مجال الدیزاین. من موالید مدینة

کوباني. لم یکمل تعلیمه؛ بسبب اندلاع الحرب  سوریا. من إصداراته باللغة الکوردیة:

:Neyê –

الصادر عن دار (NA) للنشر والطباعة والتوزیع، 2019، إزمیر.

:HILMA TE JI QIRIKA MIN TÊ –

الصادر أیضاً عن دار (NA) للنشر والطباعة والتوزیع، 2024، إزمیر.


